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گريزان 

و پر مى شدى 

از ايشان 

(در)ترس

دو دستش 

به آستانه 

اگر 

سرميكشيدى 

به ايشان 

البته پشت ميكردى 

بسوى راست 

و ميگردانيم ايشانرا 

وبسوى چپ

و سگ ايشان 

گشاده كننده 

بيدار

حال آنكه آنان 

خوابيده

و پندارى آنان را 

از ايشان 

آنان گفتند 

پروردگار شما 

دانا تر 

به آنچه شما 

از ايشان 

چه اندازه 

درنگ كرديد شما 

آنان گفتند 

ما درنگ كرديم 

گوينده اى

تاازيكديگر سوال كنند 

در ميان شان 

گفت 

ما بر انگيختيم ايشانرا 

و هم چنين 

يا

پاره اى از 

روز

يك روز

درنگ كرديد 

پس شما بفرستيد 

يكى از خود را 

با درهم نقره ايشان اين 

بسوى مدينة 
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شما را بر ميگرداند 

به دين شان 

و هـر گز نه 

شما رستگار ميشويد 

آنگاه 

هرگز 

همانا آنان 

اگر 

خبر شوند 

بر شما 

شما را سنگسارميكند 

يا

دهد خبر 

بحال شما 

كسى 

پس او براى شما بياورد 

طعام 

از آن 

و نرمي كنيد 

و البته نه 

كداميك  شان 

پاكتر 

غذا 

پس او بنگرد

راست 

و اينكه 

قيامت 

الله متعال 

وعده 

شكى نيست

در آن 

آنگاه 

و هم چنين 

ما آگاه كرديم ديگران را

بر آنان

تا كه آنان بدانند 

اينكه 
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 داناتر

تخمين 

غايبانه 

و ميگويند 

چهارم شان 

سه

خواهند گفت

سگ شان 

و ميگويند 

بر كار شان 

غالب بودند 

پروردگار شان 

بنياد ديوار

برايشان 

البته مى سازيم 

برايشان 

مسجدى

به ايشان 

گفت

آنانيكه 

بسازيد 

پس آنان گفتند 

در باره كار شان 

ميان شان 

نزاع ميكردند 

مگر 

بحثى

وهشتم شان 

سگ شان 

هفت

پروردگارم 

داناتر 

سگ شان

ششم شان

پنج

مگر

اندكى 

پس مكن 

ستيزه 

در مورد شان 

 را

نمى دانندآنان

كسى 

ازايشان 

در مورد شان

پرس 

ومه 

ظاهرى 

تو بگو 

به شمار ايشان 
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اميد است 

كه كند 

مرا رهنمايي 

پروردگارم 

به نزديكتر 

از اين 

هدايت 

و درنگ كردند 

در غار شان

سه 

صد

سال 

و بر آن افزودند 

نُه

تو بگو 

خداوند 

آگاه تر 

به اندازه كه 

درنگ كردند 

براى اوست 

نهان 

آسمانها 

و زمين 

چه اندازه بينا ست 

و چه اندازه شنواست 

نيست 

كسى را  

در حكم خويش 

  شريك 

و قرار نمى دهد 

كار سازى 

جز او 

برايشان 

همانا من 

به چيزى

گو

انجام دهنده ام

آن را

فردا 

ومه

بخواهد 

اينكه 

خداوند 

و تو ياد كن 

پروردگارت 

چون

فراموش كردى

و بگو 

مگر 


